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Mohamed AH Mh'za.
Nem lazult meg a fejében 
Semmiféle küllő,
Egyebektől eltekintve
Józan és nem ziillö,
De jelleme oly s er részes,
Amolyan ősrégi,
Ezer evvel előbb kellett 
Vön születni néki.
Csoda, hogy a tenger neki 
EllentáUni nem mert,
Mert megkorbácsolta volna 
Xerxesként a tengert!
(’soda, hogy a bombázással 
Könnyedén beéri —
S a Fali ierés s Nagy Cyörgy fejét 
Azonnal nem kéri.

Mintha Xcr.res, avagy Cyrus 
Vad korában élni :
Nonsalansszal gázol a sah
.1 kiömlött vérbe.
■táj annak jaj. ki ö néki 
Meg a vermet ássa. 
Mivel csak ö, egyedül ö 
Minden jő forrása.
Ha ö azt. mi neki sem kell, 
Büszkén odadobja, 
Elégedjék azzal meg az 
Adta hitvány mobja!
.4 parlament, duma, rei.irát,
.1 starting és kartez
S a többi — mind x mmi néki! 
Mért ver föl oly port ez?!

Mért ver föl oly port az eset, 
Tisztelt Európa,
Hegy Teherán sokat vesztett 
Emberbe és lóba"?!

*4 zsarnokság ilyen ténye
Igen régi nóta.
Meqszokhattuk \er.res, Cyrus
S Első Lipót óta.

Hogy a sahnak sosem kellett
X nem kell az alkotmány,
Nazreddin nagyapjának
Módján uralkodván,
Tudtuk régen, mert a lelke
Az az ősi, régi . . ■ 
Csak bitó, e fa-alkotmány 
A kedvéltje néki.

De persze e fiók.rerxes
Megjárhatja majdan,
Ha vae victist kiált neki
.4 mob majd a hajban !
Ha egy perzsa — Robespierre
Aztán fejét kéri,
.4 sah ezt égy rettenetes 
Justizmordnak véli.

S míg foly a vér Teheránban
S bomba ropog ottan, 
Nézetünk megkonstruáljuk 
Mi is meghatottan.
Elfelejtjük, hogy miatta
Letört ezrek élte !
És sóhajtunk: A szegény sah, 
Bizony nagy kár érte! ....

---- ip- -

Vasútnál.
Két vasutas találkozik.
— Ali. áh, áh, mit csinál collega ? Minek örül ?
— Sárkányt eresztek.
— Megbolondult ?

Dehogy is. Az anyósomat kisértem ki a vasúthoz. 
De hát maga miért olyan szomorú ?

Nekem nincs anyósom, a ki ezt az örömet meg
szerezné.

AZ « ÜSTÖKÖS EREDETI TÁRCZÁJA.

Samu a pult mögött.
■ Tik . t'. ti) nyári délután. Samu az üzlet egyik hűvös sarkában

< desen szunnyadozik. Borhegyiné belép-)
Főnők ia pénztárban az újságból fölpillant): Kezeit 

csókolom, nagyságos asszonyom.
Borhegyiné (bágyadtan1: .ló napot. Grün űr.
Főnök erőteljes hangon : Samu!
Samu o driad álmából): Kisztihand, nagyságos asszonyom, 

méltóztat parancsolni ?
Főnök: Samu, széket a nagyságos asszonynak.
Samu két széket tol mögéje): Parancsoljon Nagysád. 

Méztassék ’
Borh. arczárói az izzadságot törülve): Borzasztó, ezt a 

hőseget nem lehet kitartani.
Samu : Bizony rettenetes, az embernek még élni sincs 

kedve. Magában- Ennek is ilyenkor keil jönni, a mikor én 
aludni szeretnék-(Barátságos mosolylyal)Méltóztat parancsolni?

Borh. : Mutasson Samu egynéhány mintát abból a 
selyemből, a mit a múltkor megnéztem.

Samu gondolkodik, hogy mii is mutathatott múltkor; 
úgy t»-sz, mintha rájönne): Ah igen, azt a moirét méltóztatik 
gondolni ?

Borh. : Már nem emlékszem, moiré vagy sublin volt, 
de maga majd fogja tudni.

Samu (létrát tesz az állvány mellé, felmegy és kihúz 
néhány skatulyát : Parancsoljon megnézni.

Borh. : Nem ez az, hisz ez tafFt.
Samu hízelegve): Én Nagyságodnak mindig a finomabb 

selymeket ajánlom, mert tudom, hogy csak finom dolgokat 
méltóztat venni.

Borh. (hízva): Igen-igen, én nem veszek olcsó portékát, 
hanem múltkor valami nagyon szép selymet mutatott, de 
akkor nem volt időm megvenni.

Samu (semmire sem emlékszik): Ja úgy, már tudom, azt, 
a mit Princzné ő nagysága is megvett.

Borh.: Lehet. (Kicsinylöleg.) Bár nem hiszem, hogy az 
ugyanaz lett volna.

Samu (észre veszi, hogy bakot lőtt): Ugyanaz a minő
ség éppen nem volt, csak azt hiszem a színe... (Magában.) 
Mi az Isten csodáját mutathattam én neki? (Levesz még 
három skatulyát.) Talán ezek közül?

Borh. (válogat mindegyikben): Ez sem az, ez sem, ez 
sem.. .

Samu (érzi, hogy igy nem megy semmire): Nagyságos 
asszonyom azóta százszor szebb lett.

Borh. : De ez a hőség tönkre tesz engem.
Samu : Sőt ellenkezőleg, az még karcsúbbá teszi.
Borh. : Bizony a nagy melegtől öt kilót fogytam.
Samu: No ez mindenképen előnyére válik. Biz'Islen, 

napról-napra fiatalabb lesz Nagyságod.
Borh. (boldogan): Ugyan menjen Samu...

EKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájezi zsebórákban idus raktár és ízléses választék

Scülesinger Henrik ékszerésznél
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Bukvári Xrida Xaftaíi utóda a büróban.
Náczi! Ná-á-czi!! Na-á-á-á-áczi !!! No nézd 

meg magadnak itt a nagyságos kettős segéd-köny
velő urat mit Vergeben ! Alszik ott a pult mögött!

Mit ?! Hogy magát a nagy melegben elnyo- 
azonban nem fogok elnyomni 
melyek azt követelnek, hogy 
és egy dobást kifelé adjak! 
Magának már semmi hasznát 
sem vesz az ember. Ha nem 
is alszik, akkor sem végez a 
dolgát, hanem csak ott gub
baszt a széken, mint egy túz. 
Eztet én nem fogok tűrni ! 
Ha maga gubbasztani akar, 
gubassza el a saját idejét és 
pénzét, de nem az enyémet. 
Persze, az éjszakákat isten 
tudja, hol tölti el minden 
nap, a helyett hogy aludna! 
lenni, én mondom ezt magá- 

dolgozni és éjjel pihenni, 
nem pedig megfordítva; vagy ha akarja fordítva, 
akkor forduljon föl! Nagyszerű! A nappali időt 
elhenyél, de az éjjelit fenékig üríti !

Neui. kedves barátom, ennek én véget fogok 
vetni. Tüstént adjon ide pro primo azt az ősbuda
vári bérletjegyét!

Mit ? Mit motyog ’? Hogy a maga arczképe nem 
hasonlít hozzám ? Micsoda arrogáns czélzás akar ez 
lenni ?! Talán aztat amputál nekem, hogy én aka
rok a maga jegyével Osbudába járni ’? Ez egy szemp- 
telen gyanúsítás, a milyen csak magától kitelheti ! 
Különben is az ajtónállók nem hasonlitgatnak össze 
az arczképet senkivel.

N incs magánál a jegy ? Azonnal keresse meg! 
En most átmegyek a másik departementeszbe és 
diktálok a Smíth Janka kisasszonynak egy levélt 
annak a Rózsa Sándor kópiának, annak a lump

Samu (bizalmas arrogancziával): Ha Nagysádnak nem 
volna egy eladó lánya, még azt hinném, hogy tavaly ment 
férjhez.

Borh. (közlékeny leereszkedéssel): Hál ami azt illeti, 
bizony jóval íiatalabbnak látszom, mint amennyi vagyok, sőt 
tovább megyek...

Samu (magában): Bár már látnám.
Borh. :. . . a múltkor, midőn a lányommal sétáltam, egy 

régi ismerősöm azt hitte, hogy testvérek vagyunk.
Samu : Mondom, Nagysád még megéri ma-holnap, hogy 

tévedésből a lánya helyett, az Ön kezét kérik meg — újra... 
A pillanatot alkalmasnak találván az eladásra) ...most már 

emlékszem, mit mutattam Nagysádnak, (levesz két skatulyát) 
itt ezt a satin de chin-t.

Borh. (hanyagul): Hagyja Samu, most jut eszembe, 
hogy nem is maga mutatta azt, hanem, a — Blitz és társa 
czégnél a Józsi; most oda megyek, mert csakis azt szeretném 
megvenni.

Samu (erőltetett kedélyességgel): No persze, különben 
nekem rögtön eszembe jutott volna. Kisztihand kezeit csó
kolom, Nagyságos asszonyom ! (Magában.) Hogy csapjon bele 
az istennyila ebbe az utálatos hájtömegbe ! És ezért a vén 
"katulyáért kellett nekem tizenöt skatulyát leczipelnem ?! 
A dobozokat bágyadtan visszarakosgatja a helyükre.)

G. Á. Ö.

Vigécznek a részére. Mire visszajövök, itt legyen 
a jegy-

O rezervoár!

Üljön a géphez kisasszony, és adja tovább azt 
a felháborodást, a mit én érzek arra a Smith- 
Premier gépre.

Budapest, saját központ. 
Szabott árak.

Téczé
Vigécz Jákó utazó urnák

Trágya-Dombóvár.
Hotel: „Kakas szálloda".

Vigécz! A tegnapi postával kap
tam egy onanim levelet, melyben a 
legválogatottabbbecsületsértések 
foglaltatnak. Az Írás el volt vál
toztatva, de én azért felismertem 
és százat mernék tenni egy ellen a 
maga fejére, hogy az magától ered. 
Egészen bizemos vagyok a dologban. 
A hang egy kocsisé, de a kéz, az a 
maga szőrös keze. De én ki fogok 
tenni a maga szőrit! Ilyen mulat
ságokkal tölt a drága idő, ahelyett 
hogy az üzlet után nézne. De jól 
van! Legalább van egy támpontom, 
illetve utámpontom, melynek alap
ján magát felmondás nélkül kidob
hatom, a mi különben magának nem 
lesz nagy újság, mert magát minden 
nap lega1ább tizszer dobják ki f el - 
"mondás nélkül.

Ezennelfelszóli t ok magát, hogy 
a nrustra-kollekciont haladéktala
nul küldje vissza és az elszámolást 
terjessze elő, s a mennyiben magá
nak jár valami én tőlem, megfogja 

Bérletfényképeket sikeresen 10 perez alatt készítünk.

Bodor mííintézet, Király-u. 84.
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kapni a hideglelést. Figyelmez
tetek magát, hogy ezúttal a leg
komolyabban vegye a dolgot, mert 
a történtek után szó sem lehet 
róla, hogy ön továbbra is alkalma
zásomban, illetve alkalmatlansá
gomban naradjon.

Zwórach Bórach és anyósa ez ég 
megrendelését nem fektuálom eff. 
Ilyen gaz bandával nem akarok üz
leti összekötetésben állani. Ezt 
azonnal adja neki tudtára, nehogy 
késedelemben legyünk a nyilatko
zattal. Egyut tál kérdez ze meg t öle , 
ab Budapest vagy ab ottani vasút
állomás akarja-e az árút ? Ez a 
megrendelő lapból nem tűnik ki.

Jobb erkölcsöket és üzleteke
ket kivánva vagyok magától

a kegyes Princzepál 
Bukvári Krida Naftali , 

vá- és kanavászon engross.

U. i. Özv. Unrein Salamonná 
szül. Eckl Netti, alsónyomoródi 
szállodásnö ismét hozzám fordult 
és újabb titkokat súgott a fülembe 
maga ellen. Azonnal megindítottam 
a legszélesebb nyomozást.

— ---
Nincs ellenére.

Asszony: Még egyszer sírva kikaparnál engem 
a föld alól!

Férj: Bár már holnap kezdhetném!

—„Hotel Belvedere." Becs-
Gyönyörű kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
2'Xi szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

A Schneeberg Aspanz-i p. u. mellett. — Telefon 92 - 62. 
- ----------- - Landstrasser-GUrtel 27. --------------- 

Szemben a Siaafsbahn-. S üti bah n- és Arzenállal.

Nyíri Ollivér,
okleveles szörine-korlátnok szőrszálliasogatásai.

Asszolgeé Doktor úr!
Mélt'son helyet fog

lalni itt a balpárton, 
illetve a baloldali szé
ken és én azonnal 
hozzáfogok a Doktor 
úr megkopasztásához, 
akárcsak Bécsben te
szik a magyarokkal, 

így k rém assan, ki
mondjuk a sürgősséget 
és doktor úr öt perez 
alatt kész lesz az 
üléssel.

Ja szó, irtózni méltóztatik a szesztől, amivel 
most a kormány fejét mossák, biztosítom azonban, 
hogy az a szesz, a mit én javaslatba hozok, hűsíteni 
fogja a doktor úr csup- és kopasz fejét.

Asszolgeé, most már készen vagyunk. Kóbi, 
megkefélni a doktor urat, öt krajezár költségvetés 
előirányzat a tied.

Mélt’ztatik doktor úr egy egy új előfizetési
kártyát parancsolni? Ja szó, hónap végén nincs 
pénze a doktor úrnak!

Nem tesz semmit, asszolgeé doktor úr, asszolgeé, 
legyen máskor is szerencsém.

Korai örrentlés.
Kuka úr - Na, végre férjhezment a hatodik lányom. 
A barátja: Gratulálok.
Kuka úr: Jz ám. de öt még a nyakamon van.

Gábor Ignácz

FI U-INTERNÁTUSA.
Budapest. VI., Nagy János-utcza 33.

Az ág. ev. főgimnázium, V. kér. főreáliskola, 
polgári és kereskedelmi iskolák közvetlen közelé
ben.\ illaépület. szép, nagy, árnyas kertben, tenisz
pályával. Modern berendezés. Villamos világítás. 
Egyéni tanítás. Gondos nevelés. Állandó felügyelet. 
F ranczia. német és angol társalgás. Zene. Rajz és 
festés. Vívás és svéd-torna.

SZÜNIDEI
internátus

UJ-TflTRflFÜREDEN.
BC* Bővebbet az igazgatóság. 3M!
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A Lipót-rend lovagja Czegléden. Jcncy rajza.

Az öreg Kossuth (meglátva fiát, ijedtében németül beszél): Franx,lassúiéHosen'runter
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

hogy nem eszi a szalámit, De nem érzik az urakok, 
hogy ennek a szalámigyárnak nem olyan aromaja 
van. mint annak a jó orchidea-parfümnek, a mit az 
Iris-drogiban lehet kapni? Ugy-e ? No hát akkor 
menjünk továp. ---- ------

Magyar népdalok.
Forel tanár átírásában.

Józan vagyok rózsám mint Forel,
Ma is mentem a korcsmáig hatszor el. 
De nem mérnek hopkost benne még, 
így hát oda inni én be nem mennék.

Részeg vagyok rózsám mint a csap, 
Tele ittam sörrel, borral magamat, 
Lássanak, kik a bort szeretik,
Hogy intő példa hadd legyek nekik.

Falu végén kurta kocsma,
Oda rúg ki a Szamosra, 
Én pedig hej hogyha tudnám 
A kocsmát de messzerugnám 1

Piros, piros, piros, háromszor is piros, 
Piros bort az üvegbe!
Inkább abba töltsük, inkább oda jusson,
Mint a gyomorüregbe 1
Alkohol van benne.
Bizony jobb is lenne.
Ha a föld gyomrába belémenne 1

Ez a hely ittend óraim az Orczy kávéház, 
vagyis magyarul az Aczische kávéház. Innen szál
lítják a törvényszéki tárgyalásokhoz a tanukat 
koronatanúknak, de nem egy. hanem negyven, ötven 
koronatanúknak. Ez a kávéház a hamis-tanu-tőzsde. 
Ebbe a kávéházba sok olyan Márkus nevű hitsorsos 
jár. a kikre rámondhatta volna a megboldogult 
Arany János oraság: Állj elő vén Márkus, vedd 
le a süveged ! Nekem nem tetszenek ezek a tanuk, 
egyáltalában semmi tanú, pedig most legközelebb 
lesz egyhez szerencsém, tudniillik husvét közeledik 
s akkor szerepel a «mánis tanu»... Pedig Isten 
a tanúm. — pardon, ilyen magasrangu tanukat 
nem illik ilyen helyen emlegetni, mert sok a fül- 
tanu. De menjünk továp.

Ez a hely ittend óraim egy vendéglő, hajda
nában úgy hívták Szikszay, a mostani neve: Ehm, 
a mit úgy kell olvasni: Em... bár volna az eny ém, 
a mi ott bejön fém. mert az rém. A franczia azt 
mondja ha éhes: J’ai fáim, vagyis zsé fém. a mi 
magyarul annyit tesz: Éhes vagyok! Nuná. még 
éhes se legyen, mikor olyan sok szép ennivalót lát. 
az ablakon át, mint ittend. En nem is nézem továp. 
azért hát. ha az orak nem akarnak még ebédelni, 
akkor menjünk továp.

Ez a hely ittend óraim egy szalámigyár. 
A szalámi nem valami fáin ennivaló, de jobb mint 
a semmi. Éppen ma hallottam a Miksa fiamtól, a ki 
gimnáziumba jár, észt o latin közmondás: Solamen 
est miseris socios habuisse malorum —, vagyis 
magyarul: Ha a szegénynek a szalámihoz még tár
sai is vannak, malőr. A feleségem a Száli, az isten 
tartsa meg. mindig boszant. mikor teszi magát, hogy 
ü nem szereti a szalámit, de ha nem látjuk akkor 
csak úgy arczolja befelé. Szóval engem azzal ámít. 

Föl, töltsétek fiuk igyunk, 
Finom káposztáiéi, 
E nélkül unott és rideg 
A földön itt a lét.
Föl, töltsétek fiuk, igyunk 
Pezsgő czéklalevet.
Ettől kedélyünk felvidul 
S ugrálunk, mint evet.

Cziberét ittam az este,
Ragyogó csillagom galambom,
Ez lett józanságom veszte,
Ragyogó csillagom galambom,
A lábamban egy csepp erő sincsen, 
Mégis szeret az én kincsem 
Ragyogó csillagom galambom,

----- u;-----  

-1 debreczeni pinczról.
— Sógor, ismeri kend a híres, a nagy Lemmel Zoltánt-
— . Persze, hogy ismerem.
— Hát mutassa meg, melyik az a nagy ember.
— Az ott ni balról, mióta a balpártot vezeti, mindig 

balról áll.
- Emeljen fel egy kicsiket, mert hangot hallok, de 

embert nem látok.

KÖLCSONKŰNYVTAR
A „MODERN KÖNYYTÁR"

BUDAPEST, VI., Király-utcza 7Ó/Ü.
Előfizetőinek Budapesten házhoz szállítja, vidékre postán küldi a leg

újabb magyar, német, franczia é9 angol könyveket.

Teanék ismertetést kérni. "JBC



Gyermeknapon. Gáspár rajza.

A házmester (bekiált): Mit bőgtök itten, ebadta kölykei!?
A gyerekek: Brühühü.. . éhesek vagyunk.. .
A házmester: Hát hol az édesanyátok?
.4 gyerekek: Már két napja gyűjt az elhagyott gyermekek részére...



ESETEKa

Oroszlán Richárd és társa.
A héten két kolosszális alakot lehetett a folyosókon 

látni. Weisz Richárd a kedvelt amateur birkózó és Halmay 
Zoltán a többszörös világbajnok volt a két hatalmas alak.

Jelenlétük iszonyú rettegést okozott a kormánypárt 
körében.

Simkó József ijedten újságolta kollegáinak :
van barátaim. Vegünk van. Eljött a balpártiaknak 

segíteni Oroszlán Richárd és »iéy ,-,/// Zoltán ■' Meneküljünk 1
A balpártiak viszont igy rémítgették egymást:

ó kormány mindenkor Tisza nyomdokait követi. 
Tisza darabontokkal akart kidobatni bennünket, a Wekerlc- 
kormány meg athlétákat szerződtet!

Művésznők a folyosón.
DC- volt két kedves vendége is a folyosónak az elmúlt 

heten. Kápolnay Irén és Szécsi Magda bejöttek a Házba. 
■O'gy jegyeket vásároltassanak a képviselőkkel az országos 
színész-estre. Bede Jób kalauzolta a művésznőket. A képviselő
ház fiatalabb elemei sorban elébük járulták, de mikor meg
tudták, hogy mi járatban vannak ő nagyságaik, úgy eltűntek 
mint a kámfor. Sorban besomlordáltak az ülésterembe, ahová 
különben csak a legvégső esetben mennek be. A kormány
tagra meresztett szemekkel nézte a szokatlan eseményt és 
Ugrón Gábor javaslatára nyomban el is határozta, hogy min
den nap egy-két fitos orrú művésznőt fog berendelni az 
Operaházból — jegyeket eladni. így talán még sem fordul 
elő olyan gyakran az a.: eset, hog\ határozatképtelenség miatt 
egy nap kétszer is kelljen az ülést felfüggeszteni.

Gabányi viezczen.
Nemrégiben e helyütt megírtuk, hosrv Gabánvi Miklós 

rvábaPnZerÜ "V°!t Iesz k‘Pviselö» elaludt az újságírók páho-

A minap aztán alaposan ráförmedt e sorok írójára, 
aludtam?'01t 3Z’ * ** kÍ*rta aZ ujságba’ bogY én el*

Én voltam Miklós bátyám.
• .. 9.abai?-‘l meglepte a nem várt beismerés. Lejebb eresz
tette hat a hangját és békülékenven folytatta:

— No jól van, hász- én nem is haragszom az ilyen 
hunczutságokért. De ha már éppen viczczet akarnak, akkor 
adok én olyat, hogy á kínai fal is megreped tőle.

— Halljuk hát a viczczet.
Gabányi keresztbe rakta a lábát, nagyokat szippantott 

szivarjából és nagy hümmögve kezdte:
— Elment a «snóderos» zsidó koldulni házról-házra, 

kezében a rituális pörsölylyel. Mikor már bejárta a fél hit
községet. elérkezik egy külsőleg semlegesnek látszó ház ajtaja 
elé. Jó ideig keresgélte azt a jelvényt, a melyet a hitbuzgó 
izraeliták házuk ajtajára szoktak kiszögezni. A sok kutatás 
után megszólít egy arrajárót.

— Mondja kérem, zsidó lakik itten ?
A kérdezett igennel felel.
Erre a pörsölyös iszonyú dühbe gurul. Oklével meg

döngeti az ajtót, és bekiált:
— Azt hitted úgy-e, hogy ide nem jövök ! Dehogy nem ! 

Art we/ií ajándékozokNekem sem ajándékoznak ■'
Ettől a viczcztöl ugyan nemhogy a khinai-, de még 

a spanyol fal sem reped meg, de mivel Gabányi szerint 
<>viczcz«, hát leközöljük.

Vendéi/Iliben.
— Mennyi idős ön, felszolgáld?
— Harminczegy éves vagyok.
— Köszönöm; csak tudni akartam, hogy mennyi ideig 

képes egy ember agyvelő nélkül élni... Most pedig kérem 
hozzon nekem egy mocsoktalan tiszta múlttal bíró szalvétát ..

------- ¥

Istálló-tulajdonosok.
— Sorozat. —

Zombori Zombory Richárd.



—-•
Előfizetési ára:

1 évre____  3 K.
Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre12 K.
'/, « ____  6 «

k—------------------- --

ÜRAMBÁTYÁM
Budapest, 1908. julius 5. XXVII. év 27. szám.

•..... ".......
Megjeleli minden 

vasárnapon.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.

Lóversenyen.

if: Hát ez márTmegint mifele uj svindli
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Többet észszel, mint erővel.
A múlt héten érthető riadalmat keltett a Japán kávé

házban egy régi törzsvendégnek a letartóztatása. Csalás miatt 
vette pártfogásába a rendőrség a kitűnő vendéget, azóta az 
ügyészség szabadon is bocsátotta.

A Japán mű vészasz talán ál azonban ez a kis szerencsétlen
ség sem tűnhetett el viccz nélkül. Mikor a letartóztatásról hírt 
hoztak a lapok, Mester János, a geniális fiatal szobrász meg 
kérte Fényes Adolfot, engedné meg neki, hogy széles háta 
mögött keresve védelmet, megszekirozhassa JFeiss Richardot, 
a félelmetes erejű kávéháztulajdonos-atlétát.

Mester János felvette a védelmi állást és az asztalhoz 
hivatta a tulajdonost.

— Maga Weiss úr egy szerencsétlen ember! — így 
kezdte Mester a támadást.

— Miért kérem? — hebegte a rettenthetetlen.
— Hát hogyne volna szerencsétlen, mikor nemcsak a 

szomszédos új kávéház, a Palermo, hanem a rendőrség is elszed i 
már a vendégeit.

— Nem kell kétségbeesni, — telelte erre mosolyogva 
H Richaid. —a művészek azért itt maradnak. Először is. 
mert ilyen jó ablakot a másik kávéházban nem kapnak, 
másodszor is. mert a rendőrség sem bántja őket, hiszen 
Diner Ákos és Sajó Sándor rendőrkapitányok a — barátaik ’

Ki mit olvas
Maradjunk a kávéházaknál. A legtöbb furcsaságot úgyis 

a kavéházak ermik Budapesten.
Egyik körúti kávéházban történt meg ez az épületes 

eset. A délutáni órákban bejön egy pápaszemes idősebb úr, 
kávét rendel és az « Alkotmány" czímü lapot kén. A kávét 
meg is kapta, az Alkotmányt azonban tekintve, hogy a kávé
ház vendégei vallásos olvasmányaik között ezt a lapot nem 
tisztelhetik, a legnagyobb sajnálattal nem szolgálhatta fel a 
pinczér. Mire a nyájas úr szelíd és jóságos arcza haragosra vált.

- Mégis csak furcsa — fakadt ki türelmetlenül — 
hogy az ember a legérdekesebb újságokat nem kapja meg 
a kavéházban. No, ide sem jövök többet 1

Felkelt és fizetett.
Szomorú arczczal nézett a kávés vendége után és csak 

akk »r derült fel az arcza. mikor megmagyarázták neki, hogy 
a nyájas vendég — Szabolcsi Miksa, az <• Egyenlőség" czímü 
zsidóiap szerkesztője volt.

A választókerületek új beosztása.
A' választójog reformjával együtt jár majd a 

választókerületek új beosztása, melynek réme már 
előre megdobogtatja sok képviselő szivét. Nem tud
juk. hogy Andrássy gróf hogyan tervezi ezt, de 
úgy véljük, helyes volna, ha a kerületek új beosztá
sának tervét a jelenlegi képviselők testére szabná, 
így például természetes, hogy Nagyszombat város
nak lesz képviselőválasztójoga s a nevében rejlő 
svmbolumnál fogva nem is képviselheti más. mint 
Visontai Soma, mig Gyöngyös követe csak Juriga 
Nándor lehet, a néppárt gyöngye. Az előbb említett 
alapon a következőképen osztjuk be már előre a 
kerületeket : .

Vadkertet Bársony István, a híres vadász fogja 
képviselni, Baját Justh Gyula, mert a képviselők
kel úgyis sok a baja, Újvidéket Hentaller Lajos, 
mert neki két cziklusban egymásután soha sincs 
ugyanaz a kerülete, hanem mindig Uj vidéket keres, 
Balassagyarmatot Lazarus budapesti izr. főkántor. 
Szentkeresztet Hock János, Püspökladányt Csernoch 
János, Primásfalvát Vaszary Kolos herczegprimás, 
Várnát Bolgár Ferencz. mert ő a miniszteri székre 
vár is. nemcsak várna, a podvilliki kerületet Hodzsa 
Milán, mert ő gyakran nem tudja, hogy mi podv- 
illik. Modort semmi esetre sem Makkal Zsiga bá, 
Malaczkát Vokurka Venczel hentesmester. Ökörmezőt 
Schuberth mészárosmester, Nyírbátort lapunk szel
lemes munkatársa Nyíri Őllivér úr, de semmi esetre 
sem Nagy György dr., a kinek a hajában van az 
ereje és inkább Sámsont képviselné. Bársony János 
szülésztanárnak Heő-Bábát ajánljuk, Buda Dezsőnek 
Tolvajdiát. Tiller Mórnak Ordódot, Üxküll-Gillen- 
band táborszernagynak Katonatelepet, Rakovszky 
Istvánnak Hevest, Csizmadia Sándornak Miskolczot, 
a lakkczipős Farkasházynak Sárospatakot, Molnár 
Jenőnek Zilaht, mert úgyis zilah-felekezetű. . . 
Továbbá ajánljuk Dallav Dávid tanárnak Dúst, 
mert az ő neve úgyis eléggé d-s. Popovics Sándor 
államtitkárnak Segesvárt, jelen sorok írójának pedig 
az osztálysorsjáték legközelebbbi főnyereményét.

- Ezt a brilliánst önnek szántam. Flórika, 
fogadja el.

— Az a kérdés, báró úr, önnel vagy ön nélkül...

UapifUlon : 1884. Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-czéget Gesfi iiudet • 1884. 

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és diszraktár.
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A virágok.
— Közgazdasági eszmecsere. —

Egyik gyáros : A munkások terrorisztikus törek
véseit most már igazán nem lehet tovább eltűrni.

Másik gyáros: Ezt mondom régen.
Egyik: Amit maga mond, az semmi, de a mit 

én kiállók, az már több a soknál.
Másik: Mit áll maga ki?
Egyik : Kiállom a bérmozgalmakat, a sztrájkot, 

a veszteségeket, az életem és vagyonom elleni me
rényleteket, a csődöket, a rágalmakat, a fenyegető 
leveleket, a családom meghurczoltatását és kiállók 
mindent, a mit gyáros kiállani képes, de tovább 
már nem bírja sem a lábam, sem a gyomrom.

Másik: Mi történt?
Egyik: Hát nem olvasta? ügy látszik, magá

nak nincs érzéke a humor iránt. Az történt, hogy 
egy szép napon munkásaim részéről küldöttség 
jelent meg nálam és azt kérték, hogy közös étke
zőjük asztalán mindennap friss virág legyen. Mit 
szól ehhez ?

Másik: Nem kerül sokba, meg kellett volna 
adni.

Egyik: Na hallja. Maga ilyesmit ajánl nekem, 
hisz így csak a szarvukat növesztettem volna meg. 
Ha megadom mindennap a friss virágot, holnap- 
holnapután újabb követeléssel jönnek.

Másik : Ugyan mivel ?
Egyik: Maga nem ismeri a munkásokat. Ké

pesek azt kérni, hogy a reggelijükbe mindennap 
Roosewelt Alice aprítsa be a kiflit, hogy a nadrág
tartójukat Edward király csatolja fel minden 
reggel, vagy hogy azt a bizonyos edényt felkelés 
után a lányom vigye ki hálófülkéjükből.

Másik: Hát van lánya?
Egyik: Hál' Istennek nincs.
Másik: Látja, ez a baj. Az én munkásaim is 

kértek friss virágot mindennapra és minthogy a 
lányom menyasszony és mindennap kap friss virágot, 
belementem a kérelem teljesitésébe és a munkásaim 
leendő vejem erszénye jóvoltából most megelége
dettek.

Egyik: És egyebet nem követelnek a mun
kásai ?

Másik: Hogy követelnének! Hisz a virág oly 
poetikussá tette őket, hogy maholnap bérleszállítást 
fognak kérni.

Egyik: N o ez pompás, holnap közzéteszek egy 
hirdetést, hogy menyasszonynak alkalmas lányt 
örökbe fogadok.

Hölgyek figyelmébe!
A világ összes divatlapjai példányonként és bérletben, valamint azokban 
előforduló összes modelleknek szabásmintái pontos mérték szerint kaphatók 

FREYBERGER ÁRMINNÁL vl. ,e.
Telefon 87—47.

Magyarázat.
Két jogász a negyedik bukás miatti bánatában leissza 

magát. Megszólal az egyik hazamenet közben:
— Te én most rájöttem, hogy jobb a világos sör, mint 

a barna. ,
— Jobb-e ? Mennyiben f
— Tudod: megittam öt pohár világost, és semmi bajom 

sem volt tóté: utána megittam öt pohár barnát, oszt attól meg 
berúgtam.

Olvasóinkhoz.
Lapunk múlt heti számához posta-utalványt 

mellékeltünk és kérjük t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetése jul. l-én lejárt, hogy előfizetéseiket 
lehetőleg azonnal megújítani szíveskedjenek, 
nehogy a lap küldésében fennakadás történjék. 

A ki nem fizet elő az Üstökösre, annak 
nincs min nevetnie! -tgwr

Előfizetési árak:
Félévre (július —deczember) . 6 kor.
Negyedévre (július—október 3 kor.
A régi kedvezményes előfizetések érvény

ben maradnak.

Az <íüstökös» kiadóhivatala
liudapesf. V.. Szabadsál/-tér 11.

N~egy darab érdekes minta 1 kor. {levélbélyegben'. 

Mindenféle női óvszer !
Kérjen új illusztrált magyar árjegyzéket! 

Rendkívül olcsó árak.Wien 17.,
Hernalserstrasse 79 a.HERCZOG S

Ha nincs lakásod,semmi kár' 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ő neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Orvosilag ajánlva

Nyalkaoldó es hugryliajtó g-yóg-yviz.
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.

Dr. HONIG IZSÓ
Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, ÍV., Károly-körut 24. szám, I. em. Lift.
Rendelés d. e. 8—11-ig, d. u. 2—6-ig.

■■ Telefonszám 102-39. ———

Gyógytényezők : Elektromágnese- gzyó^yitás. Röntg-en-sn^arakkal való 
kezelés. Magvas feszültségi árammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezelés. Villamos hó- és fény fürdik. Villamos másságé. Galván. Farad* 
és Fraiiklinárammal vajó kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok: Általános idegessé:; (neurasthenia, hysteria. Álmatlanság, 
lliidések Paralysis.) Gerinczveiósorvattás (Tabes.) Idegfájdalmak (N'euralgiák. 
Ischias.) Szívbetegségek. Véredényei meszesedé*. Kösziény és csrtz (Rheuma 
izületi és csontbajok.) Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Kórbajok, tiaj- 
betegségek (hajhullás, kopaszság, börviszketeg.1 Aranyeres csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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M. M. J. Rajzai alkalomadtán 
sorra kerülnek.

G. Á. Ö. Mint látja, ez is bevált. 
K Antónia. Nem használhatjuk.

Mesék. Nem rosszak, de nem lapunkba valók.
L. V. Az előbbiek jobbak voltak, hanem azért talán egy 

kis simítással majd csak helyet szorítunk nekik.
Érdeklődő. Szó sincs róla, hogy a «Simplicissimus> 

egymaga több példányban járt Magyarországba, mint a többi 
magyar vicczlap együttvéve. Hiszen csak magának az «L’stökös*>- 
nek körülbelül 50 000 előfizetője van. Vagy még kevesebb.

Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF. 
Kiadja: az (ÜSTÖKÖS) hírlapkiadó vállalat. Budapest. 
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

Házasulandók névsora.
(Junius 27.—julius 2.)

Kiéin Dávid, vaskereskedö, VII . Király-u. 24.
Baloghy Magdolna, VII., Rombach-u. 6.
Mucsi Lajos, gallérvasaló. VII., Józsika-u. 13.
Tóth Anna, VII., Rózsa-u. 30.
Grünberg Lázár VII.. Munkás-u. 16.
Ellenbogen Lina. Siómaros.
Varga Pál. urasági portás, VII.. Pálma u. 3.
Dvorszki Zsuzsanna. Tápióbicske.
Buzik Károly, fehérn.-tisztitó, I., Enyedi-u. 14. 
Kovács Teréz. L, Enyedi-u. 14.
Kern József, gyári kovács. VII., Losonczi-u. 17.
Harczi Zsuzsanna, Czegléd, 1 153.
Szőrös Károly, zenész, VIII . Kisfuvaros-u. 7.
Németh Gertrud, Vili.. Kisfuvaros-u. 7.
Csizmadia Ferencz, asztalos, VIII., Práter-u. 66.
Forintos Anna, VIII., Práter-u. 66.
Kulcsár Ferencz. kertész, VIII. Práter-u. 39.
Simon Zsófia, VIII., Práter-u. 39.
Löfíler József, női szabó. Vili.. Fecske-u. 37.
Kecskeméti Etelka, VII., Csengery-u. 5.
Burmán Béla, mázoló, VII.. Xefelejts-u. 27.
Jacsa Mária. VIII., Tavaszmezö-u. 18.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-utcza.

Angol vasúti plakátkiállitás. A Vasúti és Hajózási 
Club négy termében kiállítást rendezett azokból az érdekes 
és tanulságos plakátokból, melyeket Fischer Mór mérnök lon
doni hivatalos útja alatt elismerést érdemlő buzgalommal és 
szakértelemmel összegyűjtött. Ha művészi tekintetben n»*m is, 
de vasúti és közlekedésügyi szempontokból föltétlenül érdeme- 
sek e plakátok a megtekintésre. A kiállítást eddig is több ezer 
érdeklődő tekintette meg.

REJTYENYROYAT.
Egyelőre szün -tel.)

Mull heti talányaink megfejtése :
I.

Barométer.
II.

Botond
Beérkezett 8" helyes megfejtés
Az első díj nyertese: Hajek Lujzái., a., Nyitra-Novák, 

kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai Porczellán-Pouder 
r.-t. (IV., Kossuth Lajos-utcza 1. által elküldettük.

A második dij nyertese: Slieilerer Mifaa, Budapest, 
Vörösmarty-u. 53.. földszint 8.. kinek «Kolozsvári nagy szakács- 
kun iv»-et küldtük el. Bolti ára 3 korona.

A többi 85 megfejtőnek Béky Ferencz «Maritta» czimü 
Kitűnő müvét küldtük el.

1 ........ ii—ji—

: UagyésTáisa 
fényképészeti és festészeti 

műterme

Budapest.
VII., Király-u. 25.

Esketési felvételeknél 
a 20‘ árengedményt nyúj

tunk ezen lapra való hivat
kozással.

Ilj és használt 
hálószobák.kredenczek. 
íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálinán-tér 7.

CIMBALMOK, 
t acél
hangja.

Császárfürdő
Budapesten.

Nyári és téli gyógyhely, 
a magyar irgalmasrend 
tulajdona. Elsőrangú ké
nes hévvizü gyógy
fürdő ; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes 
iszapfürdők, uszodák, 
tőrök-, kő- és márvány
fürdők ; hölég-, szén
savas- és villamosvizü- 

fürdök. Ivó-kúra.
200 kényelmes lakszoba. 
Szolid kezelés, jutányos 
árak. Prospektust ingyen 

és bérmentve küld
A z if/aZf/a tósáf/.

■------------------------■

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rákóczi-út 52

Telefon 67—80.

Ha árjegyzéket kér, vagy 
rendelést tesz: hivatkoz

zék la palikra !

legújabb szabadalmazott 
■zerkezettel, melynek 1___
hanstartása rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre is leg
messzebb menő Jótállással kap
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedűk fnvolák. clterák. 
okarinák stb. olcsón, legjobbak. 
XitüntetvA elismert jó munkáért

Árjegyzéket ingyen küld

Mogyoróssy Gyula
■. kir. íiab. hangssereyárt 

indapest. Vili., Hákoczi-tr 71. 
Telefon 58—20.

□ MK** Oummt-király dSi 
HATSCHEK N. csak Károly-kSrut 6., Bpest.

Francija különlegességek 1—6 írtig. 
Árjegyzék titoktartással ingyen él bírmentve.
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3®- Párisi világkiállítás „Gr.md l*rix- 1900.

KWIZDA-FLUID
Kigyó-védjegy (Turista-fluid).

Hírét régóta beigazoló aroniatikns bedörzsölésre való. Erő
síti az idegeket és izmokat. Tnristák. kerékpározok, 
vadászok és lovasok hosszabb rttak után erő
sítésül és erejük visszanyerésére eredménynyel hasz

nálják.
’ , üveg ára 2 korona. >/2 üveg ára 1*20 korona. 

Kwizda-Fluid kapható a gyógyszertárakban.

Főraktár Magyarország részére: Török József gyógysze
résznél, Király-utcza 21. szám és Andráss-út 26. szám.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befőzött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLEK SIEGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József föherszeg kamarai 

szállítója
K őbá n y a.

VARGA LAJOS
, mübútor asztalos

Budapest^
VIII.,  Práter-u. 50.

(Saját ház.)

ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Ha árjegyzéket kér. vagy 
rendeléNt tesz: hivatkoz

zék lapunkra !

Házassági kihirdetések.
(Junius 27.—julius 2-ig.)

Pillisch Henrik, műszaki tisztviselő, Budapest.
Schrank Józsa, Tardosked.
Németh Lajos, szabó. VII., Almássy-tér 10.
Balázs Ágnes, VII., Almássy-tér 11.
Kohn Márk, órás, VII., Dob u. 103.
Grünbaum Mária, VIL, Dob-u. 103.
Eckstein József, keresk. alkalmazott, VL, Teréz-körut 33.
Bauer Anna, Pinkamiske.
Pintér Mihály, vasesztergályos, VI., Tömb-u. 31.
Bartus Borbála, Fót.
Böhm Jenő, kőműves, VIIL, Kún-u. 11.
Szűcs Julianna, VIL, Hernád-u. 20.
Bauer Ádám, borbély-mester, VIIL, József-körut 67.
Buchert Anna, VIIL, József-körut 67.
Pécsi Lajos, bognár, VIIL, Köris-u. 31.
Hegedűs Magdolna, VIIL, Köris-u. 31.
Szávoszt Zoltán, czégvezetö, II., Albrecht-ut 2.
Zimay Stefánia, VIIL, József-körut 60.
Kozarovits Árpád, mülakatos, Rákosszentmihály.
Stiller Francziska, Czinkota.
Lázár Pál, tanár. VIIL, Rákóczi-út 71.
Pósa Vilma, Bezdány.
Dobozi János, föv. isk. szóig., VIIL, Rock Szilárd-u. 15.
Borbi Erzsébet, VIIL, Rock Szilárd-u. 15.
Miroczky János, művezető, VIIL, Nap-u. 39.
Takács Piroska, X., Köbányai-út 23.
Policzer József, villám, kalauz, Vili., Dembinszky-u. 11.
Stern Sára, VIIL. Szerdahely i-u. 13.
Berenkés Béla, lakatos. VIIL. Illés-u. 23.
Sértő Rozália, VIIL, Illés-u. 23.
Schuszter György, építész. IX., Gyep-u. 33.
Fok Lujza, VIII., Koszorú-u. 14.
Kuczora Flórián, művezető, VIIL, Szigetvári-u. 25 b.
Husvéth Mária, I., Kereszt-tér. 3.
Mohos Miklós, asztalos. VIL, Rottenbiller-u 20.
Murién Aranka, IX., Ráday-u. 39.
Harák József, kocsifényezö, IX., Ferencz-u. 35. 
Amberger Emma, IX., Ferencz-u. 35.
Flach Nándor, vasesztergályos, IX., Ferencz-u. 18.
Török Teréz, Kecskemét, X., Epres-u. 97.
Brankov István, fodrászmester. IX., Üllöi-út 50.
Botka Mária, IX., Ferencz-körút 15.
Báskay Dezső, fényképész, VI., Hungária-út 95.
Kálmán Irma. III., Vörösvári-út 150.
Timkó Sándor, magántisztviselő, VIL, Szászház u. 21. 
Nagy Mária, VIL, Szászház-u. 21.
Jándi Mihály, vili, gyári szerelő, VIL, Dohány-u. 94.
Örsy Károlin, VII., Rottenbiller-u. 4 b.
Horpaczki Adolf, pénzbeszedö, IX., íillöi-út 53 a.
Kohn Katalin, VIL, Ovoda-u. ö.
Schipper György, sütő, VIL, Dob-u. 84.
Lóczi Ilona, VIL, Dob-u. 84.
Hubay István József, fémesztergályos, VIL Stefánia-út 2. 
Stocklasz Zsófia, VIL, Stefánia-út 2.

BUTORHITEL
kizárólag csak nálam létezik. Árak ugyanazok, mint készpénzfizetésnél, 

mivel a bank nálam minden hitelképes vevő számláját kifizeti, 
korona.

« 15.— «

banktörlesztéssel
koronáig havi 10 —

«
koronán felül számlák negyedévenkint 5°/o tőketörlesztéssel váltó ellenében. Előleg 5»/o.

is.

Csak kőte- í 350. lezvényre. j gQQ _
1000.—

Szállítás vidékre

700.— koronáig havi 20.— korona. 
1000.— « « 30.— «

I BARTÓK FARKAS
____________________________________

Saját kiadású Butor-Album, részletes árjegyzék és fizetési fel- Iricznlrrúló q
tételekkel 1.— korona. OZU11U KlbZUly dJcLb.

asztalos és kárpitos BUDAPEST, VII. kér.. Király-utcza 13. sz.
butorraktára — Gozsdu-ház II. és III. udvar.

BC* Pontos czimre kérem ügyelni. 3Q
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BUTOR-UDVAR 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott bntorokat. telje* lakberendezéseket készpénzért. 
2 évi havi vagy lieti törlesztésre is. nem felemelt árban.

Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél

Budapest, Hársfa-utcza 37. sz.

Alapittatott 1881 ben.

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok 
Telefon SO 72.

Sikkes toiletteket készít

CARA1 DEZSŐ
női divat és confectió áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrassy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

SVÁJCI HÍMZÉS
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

Raktár: ^KŐSZEG HENRIK

IV., Kígyó-tér 5.
Vaiencienn és czérna csipkék, jabots, 
zallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

Alpakka és china-ezüst.
^73 H H l*í magyar eziist- éz fémáru- Z. <711 i VII 1 tx „y£r részv. társaságnál

Budapest. IV.. Váczi-u. 10.

ZONGORÁK,
pianinók. harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V..  Ferencz József tér.
Gresham-palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

Házassági kihirdetések.
(Junius 27.—julius 2.)

Staub Gyula, fuvaros, III.. Szentendrei-út 5.
Weisz Erzsébet, III., Szölíőköz 4 —6.
Kelemen Antal, szobafestő, III., Bécsi-út 77.
Soós Róza, III., Bécsi-út 5.
Celárius Gábor. lakatos, VI., Ó-u. 18.
Bachracli Jolán, VII., Peterdv-u. 57.
Szabó Béla Kálmán, mechan. müv. VII.. Dembinszky-u. 41.
Fransz Etelka, MI., Elemér-u. 34
Vadkerti Antal, vendéglős, Ml, Bethlen-u. 14.
Bálint Gizella, VII., Bethlen-u. 14.
Kramer Márk, főkönyvelő. \ 11., Akáczfa-u. 10.
Tanber Matild, MI., Klauzál-tér 16.
Kosztolányi Artúr, fogtechnikus. MI., Rákóczi-út 34.
Ivanics Mária, VII.. Nefelejts-u. 9.
Lukács Sándor, bérkocsis, \ II.. Dohány-u. 5.
Kovács Erzsébet, Párkány.
Kecskés Dezső, kántor. Kecskemét.
Morgós Mária, ML, Thököly-út 19.
Varga Pál, urasági portás. VII.. Pálma-u. 3. 
Dvorszki Zsuzsanna, Tápióbicske.
Vad Lajos, lakatos, IX., Drégely-u. 14 b.
Székelyi Teréz, IX., Drégely-u. 14 b.
Iszing József, m. kir. posta-hiv., V., Arany János-u. 9. 
Ferenczi Erzsébet, VI., Nagy János-u. 36.
Weisz Jakab, magánhivatalnok. III., Kiskoroná m 88. 
Fischer Irén, VI., Eötvös u. 35.
Csoknyai János, komornyik, VI., Nagy János-u. 13. 
Jordanic Anna, VI., Nagy János-u. 13.
Schwarz Dávid, lakatos-mester, VI., Podmaniczky-u. 35. 
Breiner Irma, VI., Hajós-u. 23.
Roboz Zsigmond, magánhivatalnok, VI., Gyár-u. 5. 
Fleischmann Frida, VI- Gyár-u. 5.
Kovacsik János, czipész, ML, Rózsa-u. 24.
Tornán Anna, II., Apostol-u. 11.
Steiner Mór, kereskedő, Vili., Baross-tér 15.
Lövi Aranka, VII- Rákóczi-út 63.
Kirsehner Zsigmond. fodrász, VII., Sip-u. 7. 
Bodzsár Rozália, Szolnok.
Kálmán Viktor, erdő gondnok, Dombóvár. 
Kaniczer Juliska, Budapesten.
Maurer Sándor, máv. gyakornok, X.. Füzér-u. 46.
Göttl Ottilia. X., Füzér-u. 46.
Kovacsik Gyula, géplakatos, Kispest.
Pettár Pettö Mária, VI., gróf Zichy Jenö-u. 43.
Kovács Gáspár, pinczér, VIII., Baross-u. 19.
Velencsics Etel, IV., Ferencz .lózsef-rakpart 1.
Lojdl Károly, magánhivatalnok, VII, Baross-u. 8. 
Szeleczky Jolán, IX. Kinizsy-u. 23.
Grnics Mihály, fodrászmester. IX., Gyep-u. 11.
Ar Ilona. IX., Gyep-u. 11.
Bublik István, hentes, IX.. Gát-u. 9.
Lencse Julianna, IV., Veres Pálné-u. 42.
Spitzer Jenő, szabó, VII., Szövetség-u. 11.
Weisz Matild, VII- Murányi-u. 45.
Jakab Sándor, asztalos, VII- Bethlen-u. 3.
Papp Flóra VIII., József-körút 26.
Kubicek Rezső, ezüstműves, VII., Ilka-u. 16.
Jauch Róza, VII., Ilka-u. 16.
Zezula János, mészáros, IX., Remete-u. 12.
Solymosy Róza. IX.. Drégely-u. 14.
Vécsey Jenő, szabó, I- Alkotás-u. 21.
Furin Rozália, VII., Thököly-út 87.
Kurbel Henrik, mázoló, I., Mészáros-u. 6.
Minich Mária, 1., Mészáros-u. 6.
Megyes Gyula, hivatalszolga, 11., Fény-u. 4.
Kolárcsik Hermina, Újpest.
Herold Péter, sütő, II., Tölgyfa-u. 6.
Liszi Rozália. II- Eszler-u. 44.

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.

NAGY IMRE, 
Budapest, 

Váczi-körut 9. szám.
Árjegyzék ingyen.

különféle

bármely színben, a legjobb 
szabású,

valódi halcsonttal 
ellátott díszes és 

finom kiállításban 
készít 

Körtvélyesi (lyörgyué 
füzókénzftő 

Budapest, Erzsébet-köiut 20. 
Kívánatra rendelés- és.javí

tásért házhoz küldői.

Bútorok
legjobb kivitelben, mérsé
kelt árak mellett részlett 
fizetésre vagy készpénzér 

kaphatók

Pécsi T.-nél, 
butorraktára

Budapest. VI., Teréz-körut 18

figyelmébe 1 Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt. 
Lukács Józsefnél, 
Andrássy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett

részletfizetésre
is kaphatók

VIOLA JÓZSEF 
butorraktárában 

Budapest. VI., Erzsébet kőrút 58.
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ELŐSZOBA-
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

VI.. Hajós-utcza 27. sz. 
Telefon : 88 47.
Alapíttatott 1885.

„ETERNELL“ 
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál, 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

A vágyak netovábbja.

31.

49.

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 frt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 99. sz. 

Telefon 57-01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII, Klauzál-tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

■'agy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Házassági kihirdetések.
(junius 27.—julius 2.)

nemes Ruttkay-Dankó K., várm. tisztv., IX., Lónyay-u. 40.
Kobzi Julianna, IX., Lónyay-u. 50.
Körösy Imre, rajzoló, IX., Ferencz-u. 30.
Lavara Lujza, IX., Ferencz-u. 30.
Papp Gedeon János, kjz. bír. végrehajtó, Szolnok.
Várnay Erzsébet, Budapest.
Varga István, villamos kalauz, I., Hidegkúti-út 4.
Rozman Teréz, Lovasberény.
Senger Ferencz, betűszedő, Vili. Óriás-u. 31.
Matkovich Julianna, Vili., Orczy-út 24.
Kranitz János, ni. kir. rendőr, VI., Hermina-út 35 d. 
Korsós Ilona, IX., Ferencz-u. 20.
Stern Károly, magánzó, VI., Vörösmarty-u.
Meissner Jenny, VI., Liszt Ferencz-u. 20.
Stahl Dezső, fuvaros, VI., Botond-u. 8.
Schön Róza, VI., Üteg-u. 3.
Mechtl Pál, szabó, VI., Szív-u. 14.
Vágó Mária, VII., Wesselényi-u. 4.
Csapela Sámuel, kőműves, VII., Izabella-u.
Dropa Zsuzsanna, VI., Szondy-u. 48/50.
Csorna János, miniszt. számtiszt., I., Uri-u.
Tóth Irén, II., Retek-u. 27.
Csernuszi Ferencz hegedű tanár, II., Iskola-u. 28.
Tikács Mária, II., Batthyányi-u. 54,
Raskovics János, tejkereskedö. II., Fö-u. 71.
Heber Anna, II., Csalogány-u. 53.
Gottreich József, szabó, VII., Dob-u. 27.
Hercz Berta, VII., Nefelejts-u. 55.
Glogovácz Gyula, mérnök. VI., Izabel!a-u. 68,a.
Pollák Hermin, VII.. Baross-tér 16.
Szalai Imre, lakatos, Vili., Dobozi-u. 11.
Masnec Mária, Vili., Dobozi-u. 11.
Blum József, korcsmáros, VII.. Sip-u. 13.
Beutsch Aranka, VIII., Teleky-tér 9.
Molnár András, szék. föv. isk. szolga, VI., Ersek-u. 4.
Fodor Júlia, Vili., Tavaszmezö-u. 4.
Fábián Gyula, máv. mázoló, Vecsés.
Bognár Rozália. Vili., Örömvölgy-u. 1
Vistyák Bálint, posta táv. tiszt, VIII., Tavaszmezö-u 19. 
Mayer Alojzia, Pozsony.
Austerweil Dávid, szobrász, II.. Toldy Ferencz-u. 32. 
Székely Rozália, IX., Mester-u. 3.
Farkas Sándor, mészáros, X., Liget-tér 2.
Havranek Etelka, X., Liget-tér 2.
Láng Dávid S., czipész, VII., Vörösmarty-u. 10/a. 
Breiner Malvin, VL, Andrássy-úl 36.
Hrobárek József, malomkezelö, VI., Huba-u. 8.
Stechmeyer Borbála, VL, Munkácsy-u. 24.
Dévai Antal, máv. gyakornok, VI.. Csányi-u. 14.
Horváth Ilona, VI.. Csányi-u. 14.
Dedinszky Béla, gözm. mázsa-m.. VL, Szondy-u. 33.
Kiss Ilona, V., Kálmán-u. 19.
Futák István, czipész. VI. Csangó-u. 7.
Kis Erzsébet, VL, Andrássy-út 83.
Schönborn János, mérnök, VI., Vörösmarty-u. 55.
Scholz Erna, V., Honvéd-u. 28.
Német Lajos, gépész, V., Rudolf-rakpart 8.
Fülöp Klára, Tass.

— Nos drágám, mi kell inkább : Ostende 
vagy bi’illiáns fülbevaló.

— Egyik se. Kobrak-czipöt kíván az én 
szivem! Epsteintól Andrássy-út 40. sz. a.

Szt.-LukfltsMHyó$yfiirtlö.
Téli és nyári kúra.

legyen mindennapi italod'.
Prospectust és árjegyzéket küld a

Szl.-luki(Mó igazsalósága. Mapest-Buda.

Rendkívül olcsó áron eladok 
| damaszt-árukat. vászon-abroszt és asztalkendőt, vörös
fehér abroszt és asztal kendöt. párna- és dunyha - 
áthuzatot. vászon-törülközőket, vászon- és gyapot

lepedőket
FRANZ SEIDEL, Oberrochlitz (Böhmen).

legrégibb budapesti zongoragyár, bel
es külföldi elsőrangú zongora- es 

harnioniuin gyarak főraktára.
IV. kér.. Pál iM-utcza 1. wzáiu 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel- és külföldi gyártmányokul 
a legjutányosabb gyári árak mellett.
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék díjmentesen.

3®- Legújabb *>(
ÉDER-féle

Mozart zongorák hárfa-pedállal

ÉDER ANTAL GYULA

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapíttatott 1789.

Rajzé°sltkékszzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötőpamutok, czérnák.

Szkötöttés harisnyák és keztyük nagtYékb'aánasz’
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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39.

HEUMflVER FULOP
üzlethelyiségeit

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Erz**ébet«tér sarok)

— helyezte át
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők, paplanok, takarók s átvetökben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve
Telefon : 11 21.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „AGYTOLLAK"

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta- 

lannl eszközöltetik.

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt butorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
Ela.IA-a kézpénzért hilrlképr. egyéneknek 

kedvező részletfizetesre is.

SÁNDOR IGNÁC ----- bútorral*Iára-----  

V., BANK-UTCA 7. sz. 
volt SéUtér-utez, Vári-körnt mellett Bazilika közelében.

I Villanyos megállóhely Arany János-ntea). TELEFON 101-94.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhaterinek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mühimzöterem Váczi-körut 10.

CZACZKIS BERNÁT.
Telefon 82-96.

Házassági kihirdetések.
(Junius 27.—julius 2-ig.)

Kovács Ferencz. házmester. VIIL, Tavaszmező-u. 19. 
Sallai Karolina. Vili., Rákóczy-tér 13.
Ludwik Károly, szobafestő, X., Bánya-u. 14.
Bara Mária, VIIL, Kisfaludy-u. 9.
Torbágyi József, magánhivatalnok, VIIL. József-u. 14. 
Bányai Gabriella, VL, Bajza-u. 35.
Vajda Pál, magánzó, VIIL. Rákóczi-út Ja.
Blau Sarolta, háztulajdonos, VII.. Népszinház-u. 57. 
Varga László, nemz, szalon alkalm., VIIL. József-u. 
Kloacsek Mária, VIIL, Tisza Kálmán-tér 19.
Illés Gyula, min. hivatalnok, I., Táltos-u. 7.
Varga Róza, L, Táltos-u. 7.
Adamek János, gyári hivatalnok, III., Külső bécsi-ú. 40. 
Hartviger Hermina, í rom.
Körtvélyesy János, lakatos, X., Héderváry-u. 8.
Kvassai Mária, X., Szapáry-u. 8.
Deutsch Xavér Ferencz, géplakatos, VIL, Verseny-u. : 
Szekula Anna, Rákoskeresztúr.
Száva István, m. kir. posta szolga, VIL. Garay-u. 9. 
Katona Mária, VII., Peterdy-u. 18.
Juhász Imre, kovács, VII., Dembinszky-u. 46.
Bácsi Klára, VIL. Dembinszky-u. 46.
Kristarv László, magánhivatalnok, IV.. Molnár-u. 19. 
Bata Erzsébet, IV., Molnár-u. 19.
Rénes József, ni. kir. póstaszolga. V., Báthory-u. 18. 
Rehák Francziska, VIIL, Bérkocsis-u. 21.
Strassburger Aurél, földbirtokos, Bácsa.
Kohn Teréz. VL, Váczi-körút 64.
Dombi Lajos István, gépész, VIIL, Karpfenstein-u. 31—33. 
Irreiter Magdolna, Diósd.
Bede Gyula, egyetemi s. gondnok, VIIL, l'llöi-út 52. 
Greisinger Irén. VIIL, Thököly-út 37.
Bukács Kálmán, kereskedő. VIIL, Muzeum-körút 10. 
Schvajgert Viktória, VIL, Dohány-u. 106.
Eisler Ignácz. fogtechnikus. VIIL. József-körút 49. 
Kamik Magdolna, VIIL, Mária-u. 18.
Hasnik Antal, kőműves. VIIL. Madách-u. 12.
Hlavicza Marianna, VIIL, Madách-u. 12.
Tetler Mihály' könyvkötő, L, Fehérsas-u. 7.
Vad Borbála. VIIL, Xémet-u. 23.
Vágó János, gyári gépész, X., Felsövaspálya-u. 11. 
Divald Erzsébet, VIIL. Föh. Sándor-u. 2.
Török István, magántisztviselő, VIL. Izabella-u. 2. 
Podluzsányi Ilona, VII., Izabella-u. 2.
Czakó Árpád, kárpitos, Zombor.
Puskás Rozália, X., Füzér-u. 31.
Brabant Ferencz, fémöntö, X., Felső vaspálya-u. 15. 
Kommer Erzsébet, X., Román-u. 12.
Lopuch Pál, szíjgyártó, IX. Lónyay-u. 50.
Farkas Mária. IX.. Lónyay-u. 50.

22.

Nyári fürdökura
a

Sit-LiliitsfWita.
Természetes forró-meleg, kénes 
iszapborogatások, mindennemű _______ ______ ,
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény, ideg-, bőrbajok, gyógykezelése és a téli fürdö- 
kura felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

források. Iszapfürdők, 
thermális fürdők, viz-

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
melyen leszállított árban 
adatnak el. Nagy válasz 
tek a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

és hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
rágdiszítések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható: 
VII., István-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

HÁLÓSZOBÁK,
ebédlő berendezések, 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Fülbetegek
kik fülzugásban szenved
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospektust a leg
újabb elektromos fülkészü- 
lékröl (a fülben alig lát
ható), kapható kizárólag: 
Németi Mórnál. Nagyvára
don, Nagyvásártér 14., I.

Búcsúk A. utóda

Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak 
tára. Modern lakberendező 

Budapest.
II., Fő utcza 32. szám
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban. 
Elvállalja kárpitos és asztalos mun
kák javítását és átalakítását i

Országos Nagy Áruház VIIL. Rákóczi-út 75. sz. ■
_ _ e ** (Baross-tér sarok.)

en^ ass Wi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

y ) ~T < T /^X yr y műtermében __7--TeIeíon- IaI V CJJ_jL RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Telefon-

Mübutor-asztalos, lakás-berendező •

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Házi béke.

— Megöllek, ha még ma nem hozol 
nekem csipkét és selymet Elsnertől a Párisi
it tczában.

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 írttól feljebb, 
t'jak : mignon kereszth árosak 
3-pedállal 280 írttól 600 írtig.

PIANINÓK :
átjátszottak 120 írttól 250 írtig. 
Újak: hárfapedálosak 250 írttól 
400 írtig, eisörendüek, Írásbeli 
jótálással kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát,pianinót, czim- 
halmot becserélek vagy kész
pénzért megveszek.

Eljegyzések.
(Junius 27.—julius 2.)

Bródy Mihály. Versecz.
Pirnitzer Elza, Szabadka.
Margocsy Emil, keresk. isk. tanár, Debreczen.
Algöver Erzsi, Pozsony (tanítónőképezde).
Reiler Armand, Ujszentanna.
Kishalmy Margit, l’jszentanna.
Paár József, Magyaróvár.
Kozáry Paula, Gáta.
Czigánv József, Dobrovicz (Verőczem.).
Bicsár Róza, Bolhó.
Kellő Miklós, Eperjes.
Podhajeczky Mariska, Csarnó.
Halmi Bódog, Máramarossziget.
László Aranka, Hódmezővásárhely.
Bognár Elek, Keszthely.
Horváth Anna, Keszthely alsómalom.
Kulka Róbert, bankhiv., Zsolna.
Trostler Rudolfine, Vágagyagos.
Tóth István, Tergenye.
Salga Irén, Léva.
Dr. Spanyol Hugó, Zsolna.
Kerényi Ilona. Szolnok.
Gerö László, Szombathely.
Saly Lucia, Nagysilke.
Ambrus Zoltán, máv. hív., I jarad.
Céh Írónké, Szolnok.
E'rünwald Ármin. Szeged.
Tenner Ella, Szabadka.
Fráter László, Szeged.
Rieger Viktória. Szeged.
Kibédi Péterffy Gábor. Marosvásárhely, 
iláuser Margit. Mateocz.
Berger Béla. Czegléd.
Benedek Erzsi. Nagykörös.
Szász István, tanító, Bukarest.
Német Eszter, Sopron.
Darvas Aladár, lelkész, Órimagyarosd.
Szente Sarolta, Sopron.
Tirnitz Teofil, Sopron.
Wohlmuth Katalin, Sopron.
Bedi István, Sopron.
Molnár Rozália. Sopron.

Szerecsen-utcza 33. Kernács.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalg.vár jégszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

Első Leánykiházasító Egylet I,
■* ■ ►*<

T
►14

í:
*4

111. sz.
Leány- és liií-biztosító intézet

Alapittatott Budapestem, VI., Teréz-körút 40. sz. 
1863. évben. intézet saját házában.

Árjegyzékek vidékre irigyen és bérmentue. ——

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosí
tására. Változatlanul megállapított havi díjtételek, azonnali 
halálesett biztosítás. Kötvény- és bélyegilleték nem fizetendő. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet. .!.
se

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest- IV.. Semmelweis-u. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitrom fából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ES FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.
NAGY ÉS FIA 

velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.
NAGY ES FIA 

állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken. 
A Király--, Magyar-. Víg

színház és Vígo^era szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LOW SÁNDOR O csász. és kir. fensége József főherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója
Telefonsa 68 Budapest, VIII., JÓZSef-kÖlUt 81. Telefon 62 68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
7X7 részletfizetésre

nagy választékban

GOOA S.
butorraktárában

(a volt István-tér) 
mo*t Klaiiz.ll-tér B.

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
éKszerkereskeda 

B u d a p e s t, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

rendű munka, jótállás 
mellett eladók.

Vili.. Nagytemplom-u. 15. 
müasztalos.

l

NÖVESZTI£5 iUSSÁ TfiütA riAJflT

ARA^KORCne Z fbSZETKÜLDÉSl-7
CflfacaA

Eljegyzések.
(Junius 27.—julius 2.)

Deutsch Zoltán, gyógyszerész. Kuntapolcza. 
Goldberger Gizella, Zsadány.
Dr. Lefkovics Jenő, ügyvéd. Nyíregyháza.
Moskovits Margit. Szobránrz.
Pápa Lipót. Vá< z.
Leitner Aranka. Savanyúkút.
Weisz Gyula. Pozsony Deutsch féle serf.
Kosénak Mariska. Bogdány.
Szilárd Ármin, állatorvos, Eanjaluka.
Schlesinger F’.eline. Nagybicscse.
Weisz Sándor, Kaposvár.
Mandl Szerén. Bodajk.
Fischer János dr. Szekzárd.
Görtz Márta, Linz.
Halász Manó dr. Hódmezővásárhely.
Alföldy Ha. Baja.
Gyurána Béla. Ös-Csanád.
Sziller Vilma. Nagykikinda.
Rácz Imre. Mái marossziget.
Wallner Ilona. Mármarossziget.
Berger Simon. Győr.
Pollitzer Margit. Zalaszentgróth.
Berkovics Albert, Zugó.
Heifiermann Gizella, Kőrösmező.
I.inder Károly dr, Békéscsaba.
Nováky Ida. Szeged.
Spitzer Géza, Antal falva.
Friedmann Erzsi. Temesvár.
Feidmann Dávid, Nagymihály.
Moskovics Szerén, Laborczszög.
Böszörményi Sándor, ref. leik.. Honion na. 
Buszkay .Margit, Gömör Jánosi.
Balgh Antal, ref. tanító. Balmazújváros.
Bonis Beatrix, Jászberény.
Kolofont József. Czegléd.
Holló Irén, Czegléd.
Barcza Arnold, Győr.
Fleischmann Erzsi, Győr.
Heiler István. Endröd.
Koncsek Aranka. Gyom a.
Strompf Uszkár, kereskedő, Poprád.
Geruska Anna. Poprád.
Pintér Gyula, mérnök, Poprád.
Hankó Flóri. Poprád.
Ifj. Roller Pál, Zsolna.
Baltay Irma. Csacza.
Wittmann György. Elek.
Endrész Tercsi, Gyula.
Geiger Miklós dr.. ügyvéd, Rózsahegy.
Goldstücker Tercsi, Rózsahegy.
Pacsolay Antal. Szirák.
Vigneron Mária, Kökényes.

Divatáru 
üzletemet MajüMíl k. ezelőtt

BACK ESZTEK áthelyeztem
VII., Rákóczi-út 26. szám alól

szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.

f MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 1
C bőrfotelek egyedüli képviselete,mindenfélekárpitos- 1 
J bútorok készpénzért vagy részletre J

I BÖHM börbútorgyárosnál, I 
í IX ., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67-34.

Alapíttatott 1854-ben. Alapíttatott 1854-ben.

Hüttl Tivadar ndv. szállító 
porczellángyáros

Budapest, V., Dorottya-u. 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. - Leg
nagyobb választék étkező, Kávés, teás és mosdókészletekben.

Teljes kelengyék.
-----  Saját porczellángyár Budapesten. = 
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérnientve.

1
Vászon gyári raktár 

ajánlja a felsorolt árukat alkalmi árakban.
Vászon áruk :

Vászon tartós minőségű 23 m. ... ... 5’75. 5'95, 7’50 frt '
SifTon kitűnő anyagból 23 in. 5’95, 6’75, 7’25 •
Lepedővászon 150 cm. széles 14 m. ... 7-50, 8-50. 950 •
Virágos vagy csíkos csinvat 23 in. .......... 725, 8 25. 9 25 •
Rumburgi czémakanavász 23 m. ............... 6 25. 6‘95, 7’75 •
Rojtos kávésteríték 6 személyre 1 65, 1-95, 2’50
Azsur kávésteríték 6 személyre......... _ ... 245. 2 95, 3 50 •
Háztartási törülköző 6 darab .......... rőo. l -c,. 2 50 <
Darnasztörülköző 6 darab ......... 225, 2 75. 3’50 • .

Női fehérneinüek :
Női ingek díszes kiállításban ... ... 1 25. 1 65. 1 95, 224 frt)
Hálóköntösök tartós anyagból 115. T50. 185, 215 1
Női nadrágok csinos kivitelben... ... 95. 1-25. 175, 210 I
Fekete kloth alsószoknyák 2 25, 2-95, 375, 4 50
Franczia batiszt zsebkendő 6 darab •85, 1 05. 145. 1-9.5 ■ 1
Vászon zsebkendő 6 darab ... — 65. -95. F25, 175 • J

A meg nem felelőt készséggel visszaveszem és az érte 
fizetett összeget visszaküldöm — Vászon- és fehér

nemű árjegyzék ingyen és bérmentve.

&4JDAPESTJózsef-korút 73AHjt6wIÉK INGYEN f •.'"^ÍRN'ENTVL

♦
♦
♦
♦
♦ 
e
♦
♦
♦
♦
♦
«

«
♦
♦
♦

Soványság. 1
Az ezyedál eredménytől kisért szer a dr. Williain Hartley 
tanár amerikai erőtáppora. Soványak tartós, ^zép telt 
testidomokat nyernek : hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nelkülözhete len szer. Kitüntetve. Chikagó, 
Berlin, Londcn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ara dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr

Főraktár:

Budapest,
VII., István-út II., II. I.

Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 
és a Nádor-gyógyszertárban. Váczi-körut 17. szám.

♦

Balázs Mór Cz
*

AUER 1GNÁCZ FIA
vászon- és feliérnemííek gyári raktára

Budapest. VII.. Rákóczi-út 10. szám.

Tennis-raket javító
Tennispálva-készítö és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

IV., Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban.)

Első Magyar Üveggyár r.-t. T. ker,
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek, toilette- és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék ingyen és bérnientve.
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budapesti —
—idegenvezető.

M. kir. Operaház.
VI., Andrássy-út.

Zárva.

Nemzeti Színház.
Rákóczi-út 1.

Zárva.

Vígszínház.
V.,  Lipót-körút. 

Előadás kezdete 7'/a órakor.

Népszínhnz-Vígopern.
VIII.,  Rákóczi-út.

Előadás kezdete 71/, órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella-tér.

Zárva.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 7‘/s órakor.

Uránia.
ITudományos színház.)
VII., Rákóczi-út.

Zárva.

Apolló.
i .Mozgófényképek.)

• III., Népszinház-u 1.
Kezdete d. u. 5 órakor.

Graid Restaurant Dreher- 
Bokros Károly nagyvendéglője 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI..  Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir.Operával.

.Június hó 1-én f 
. nyílt meg a l 
„KdelipíWvar 

Í = nagy szálloda — ?
Thököly-út 18.1

Tulajdonos: >
HERSCH SAMU.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

PUTZER GYÖRGY
étterme 

V„ Váczi-körut 14.
.Minden este

Horváth Ernő
zenekara hangversenyez.

B
Az elegáns
Budapest 

megint a y[fflMbeii
vacsorázik.

tí

Nyáron zárva.
Budapest legkellemesebb 

vacsorázó helye.

Megnyílt a

Lantos-féle

VL, Teréz-körut 20- sz.
az Oktogon kávéliáz 

mellett.

■NHBSBSaHK

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII..  József körút 56.
A szép tolasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör.

Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest 

legszebb kávéháza a 
Palermo-ltávÉbáz 
VI., Andrássy-út és 
Gyár utcza sarkán.

Színház után hideg 
-----  vacsora. -----  
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg butiét valóságos 

látványosság.

Kiváló ételek, italok. 
Szolid árak.

Czigányzene.
Megközelíthető az Erzsébet hídtól 
a szerpentin-úton gyalog 10 perez 
alatt. Kitűnő ko ■siót. Gyö 

nyörii kilátás.

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

VI., Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

vendéglője
V.,  Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulok 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3-ig.---------
------------- Telefon 43 04.
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Orfeumok. 
Varieték.

Nyáron zárva.

AMERIKAI-PARK
UJ ÖS-BUDAVÁRA

Telefon : 1 49. lg : Éried in a ii n A.
Szenzáeziós elite előadások a 

Varieté színpadon este 10 órakor.
A Tabarin Moulin-Kougeben 

tánczelőadások éjféltől reggeli 5 
óráig rendkívül érdeket műsorral, 
amit meg kell nézni 
Ilóz.saünnepélyek alatt a parkot

10.000 villamc-s í-'-zsa vi Iáé itja 
meg. amelyek külön e czélra 
Parisból hozattak. Látványosságok 
egész sorozata, ingyen kinemato
gráfia legújabb kepékkel, 
tfonvétizenekar. Bersaglieri- 
zenekar és 5 czigányzenrkar.

Mindenfelől élénk közle
kedés I 

Kedvezményes jegyek az összes 
tőzsdékben kaphatók.

Szt.-Lukácsfünlő 
vendéglője 

Délelőtt, délben és este 
dús választékú étlap 

Naponként
Toll Árpád és Károly 
kitűnő zenekarával hang

versenyez.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

BEKETOW-czírkusz.
Városliget. — Telefon 107 —46.

Ma este ' 4X órakor 
Fényes Művész Estély

az összes újonnan szerződtetett 
tagok felléptével.

A remek műsorból különösen ki- 
••melendök: Mr. Lytton, ha álug
rás automobillal a czirku.-z t tejé
ről. — Hadj Mohamed Ben Ali. 
marokkói csoport 16 személy. - 
(hév. F. Rudolphy. jelenet egy 
kínai teaházban. \ incei t Lepicq 
csoport légtornászok 6 személy. 
Először Budapesten James l’ow eil. 
Paltomertale lovar. Mind n szom

baton High-life Estély.
Az intelligencia találkozója.

Minden vasár* ésünnepnap 2 nagy 
előadás d.u. I és es_»e 4s urakor.

Színház, kabaré, varieték 
előtt és ntán a czél: Aczél „Gambrinus” nagyvendéglő. A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.

Etttéiikint katonazene. — Erx*ébet>körúl 27. *tr..



Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendö.

Telefon: 108 32.

Előfizetési árak :
■/. évre_ ___ — — — 3 tor.
>> « 6 «
í «    12 .

Mindennemű pénzküldemény így
czimzendö: «Ústökös» kiadóhiva

tala Budapest.

Gizella-telep fürdő
klimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet teljes látképe.

(Pestmegye.)

Fürdöidény: május 1-töl szeptember 30-ig.VasutálIomás: Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön csavar 
gőzös közlekedik a fürdőig. Részletes prospektussal szolgál az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér ő. sz. alatti papiriizletek.

Gyógyjavaslat: Légző-, emésztö-szervek, ideg- és véredény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

Jelen beiyszínrnjs aserlnt 

eladó telkek.
Felvilágosítást ad & tulajdonos: 

kutlánya János iroda]* 
Budapest, I., Lagymáuyosl-utoaa 3.

Építőiparosok iskolája. 
Építőiparos tanfolyam.

Előkészítés az építő-, kömives-, kőfaragó- és 
ácsmesteri vizsgára.

Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá
mításokat elfogad

VÁGIJÓZSEF műépítész
igazgató

Budapest, VII., Baross tér 17.

Ilj nevezetesség a Kiráiy-utczáhan!
A legelegánsabb saját készítménvü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipó nagy áruházában

Budapesten, VI.. Király-n. 38. sz. a. kaphatók.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


